
OPERATION MANUAL

MANUELLER FLIESENSCHNEIDER 1200MM

GILOTYNA DO PŁYTEK RĘCZNA 1200MM

MANUAL TILE CUTTER 1200MM

MODEL: BE0002537Please read the instruction manual
thoroughly before using the product.
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1. BENUTZERHANDBUCH

AUFMERKSAMKEIT! 
Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn mit allen Komponenten des Geräts vertraut. Üben Sie
den Umgang mit dem Gerät und lassen Sie sich die Funktionen, die Bedienung sowie die
Vorgehensweise von einem erfahrenen Anwender oder Fachmann erläutern. Stellen Sie
sicher, dass Sie das Gerät im Notfall umgehend ausschalten können. Unsachgemäßer
Gebrauch kann zu schweren Verletzungen führen.

AUFMERKSAMKEIT!
Verwenden Sie das Werkzeug nicht auf eine Weise, die von seinem vorgesehenen Zweck
abweicht.

2. BESCHREIBUNG DER SYMBOLE

Die Anleitung dient dazu, Ihnen das Verständnis des Gerätes und seiner Anwendungsmöglichkeiten zu
erleichtern. Sie enthält wesentliche Hinweise für den sicheren, fachgerechten und wirtschaftlichen
Einsatz. Dadurch können Gefahren vermieden, Reparaturen und Ausfälle minimiert sowie die
Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Gerätes gesteigert werden. Die Anleitung sollte am Einsatzort des
Gerätes aufbewahrt werden.

AUFMERKSAMKEIT!

Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch und befolgen Sie die enthaltenen
Anweisungen. 
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Das Tragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen.

Es wird geraten, einen Gehörschutz zu verwenden.

Das Tragen eines Schutzhelms ist empfehlenswert.

Es wird geraten, eine Schutzbrille zu verwenden. 

Das Tragen einer Staubmaske wird empfohlen. 



3.SICHERHEIT

DE

1.Um Unfälle zu vermeiden und einen reibungslosen Betrieb der Guillotine sicherzustellen, sind die
folgenden Regeln unbedingt zu beachten:

2.Lesen Sie vor Beginn der Arbeit die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
3.Verwenden Sie die Guillotine ausschließlich zum Schneiden von Keramik- und Steinzeugfliesen. Sie

ist nicht für das Schneiden von Glas, Metall, Holz oder anderen Materialien geeignet.
4.Die Guillotine sollte auf einer stabilen, ebenen und trockenen Fläche platziert werden.
5.Tragen Sie beim Arbeiten Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille – diese bieten Schutz vor Klingen

und Splittern.
6.Halten Sie Ihre Hände vom Schnittbereich fern, insbesondere beim Anziehen des Unterbrechers.
7.Lassen Sie Kinder oder ungeschulte Personen das Gerät nicht bedienen.
8.Wenden Sie keine übermäßige Kraft an – der Schnitt sollte gleichmäßig und in Richtung der Führung

erfolgen.
9.Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Klinge und der Führung – verwenden Sie kein

defektes Werkzeug.
10.Reinigen Sie das Gerät nach Beendigung der Arbeiten von Staub und Schmutz.
11.Bewahren Sie die Guillotine an einem trockenen Ort und fern von Feuchtigkeits- sowie Feuerquellen

auf.
12.Nehmen Sie keine Änderungen an der Konstruktion des Geräts vor – dies kann zum Verlust der

Garantie und der Sicherheit führen.
13.Bei Problemen oder Schwierigkeiten beim Schneiden kontaktieren Sie bitte den Service oder den

Hersteller.
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4. NUTZUNG DES GERÄTS 
Installation:
Installieren Sie den vorderen und den hinteren Balken.
Längsführung installieren.

Lage:
Verschieben Sie die Führung, um die korrekte Schnittgröße einzustellen.

Vorbereitung der Platte:
Ziehen Sie den hinteren Teil der Guillotine am Griff nach hinten.
Legen Sie die Fliese waagerecht auf Ihre Arbeitsfläche.
Aktivieren Sie die Infrarotleitung.
Achten Sie darauf, dass die Vorderkante der Platte am vorderen Anschlag der Bodenplatte anliegt.

Zuschneiden der Fliesen:
Drücken Sie auf die Fliese und stellen Sie sicher, dass das Messer ihre Oberfläche berührt.
Ziehen Sie das Messer, um einen durchgehenden und gleichmäßigen Schnitt entlang der
gekennzeichneten Linie zu führen.

Druck und Plattenabstand:
Heben Sie den Griff der Guillotine an und ziehen Sie ihn leicht nach hinten, sodass der Druckblock sanft
auf der Vorderseite der Platte aufliegt.
Drücken Sie den Bedienhebel mit genügend Kraft nach unten, um die Platte entlang der
gekennzeichneten Linie zu trennen.

Wesentliche Hinweise:
Stellen Sie vor dem Schneiden sicher, dass die Fliese korrekt ausgerichtet ist.
Schneiden Sie langsam und gleichmäßig, um klare, präzise Kanten zu erzielen.



6. BAUELEMENTE 
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1.Gummigriff
2.Öltank
3.Infrarot
4.Schneidklinge
5.Vorderer Anschlag
6.Vorderer Träger
7.Längsführung 
8.Hinterer Träger
9.Führungssperre

MODELL BE0002537

Maximale Schnittlängen 1200 mm

Maximale Fliesendicke 12 mm (abhängig vom Modell)

Schnittart Lineares Schneiden mit Brecheranlagen

Klingentyp Schneidrad aus Wolframkarbid (TCT)

Blattdurchmesser 22 mm

Führungsmaterial Chromstahl

Schnittführung Einzelführer

Gerätegewicht 16 kg

Base Stahl mit Gummipolstern

Erweiterte Funktionen Messskala, Brecher, Dämpfer

Empfohlene Anwendung Keramische Fliesen, Steinzeugfliesen, Terrakotta

5. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
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PROBLEM Methoden zur Lösungsfindung

Nach dem Druck mit dem
Messer zerbrach die Fliese
und ihre Ecken splittern. 

Bewegen Sie die Druckplattenabdeckung auf dem Chassis um 2–3
Zentimeter nach hinten und versuchen Sie, sich beim Brechen der
Platten rückwärts zu bewegen.

Beim Aufprall bewegt sich
das Messer.

Bei schnellen Schnitten können sich die Schrauben lockern. Mit dem
beiliegenden Sechskantschlüssel können Sie die inneren und unteren
Schrauben am Kopf festziehen und somit die Spannung regulieren.

Drücken Sie während des
Schneidvorgangs mit dem
Fuß nach unten, sodass der
Antriebskopf die Oberfläche
der Fliese berührt.

Überprüfen Sie, ob die vordere Schiene des Kopfes angehoben ist. Die
Führungsschiene kann nach unten gedrückt werden, bevor das Problem
behoben wird. Sollte das Problem weiterhin bestehen, lösen Sie die
beiden Schrauben in der Mitte der Vorderseite des Kopfes und drücken
Sie den Kopf nach unten.

Die Infrarotlinie wird
verlagert. 

Schalten Sie das Infrarot direkt ein, ziehen Sie den Kopf vollständig
heraus und justieren Sie anschließend die vier kleinen Schrauben neben
dem Infrarotschalter. Das Infrarot kann präzise eingestellt werden,
solange die Infrarotlinie mit der Position des Schneidkopfes
übereinstimmt.

Die Plattenmitte kann nicht
bearbeitet werden.

Überprüfen Sie zunächst, ob Ihre Fliesen gleichmäßig verlegt sind
(unebene, körnige und raue Fliesen lassen sich nicht schneiden).
Kontrollieren Sie die Dicke der Fliesen (bei Fliesen unter 8 mm wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst, um größere Bestände zu erwerben).
Stellen Sie sicher, dass sich kein Schmutz auf der Gummiauflage
befindet. Ist die rote U-förmige Abdeckung abgenutzt oder verformt,
ersetzen Sie den Schneidkopf, um die Schienen zu pressen. Ziehen Sie
anschließend die Schrauben an beiden Enden der Schiene fest.

Ein nachträgliches
Zuschneiden der Fliesen ist
nicht möglich.

Prüfen Sie zunächst, ob der Messerkopf abgenutzt ist und die Fliesen
gleichmäßig aufliegen. Bewegen Sie den Messerkopf einen Zentimeter
zurück und anschließend wieder vorwärts.

7. HERAUSFORDERUNGEN UND LÖSUNGSMETHODEN

8. WARTUNG UND LAGERUNG 

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch sorgfältig von Staub, Fliesenresten und Splittern.
Verwenden Sie zur Reinigung der Klinge und der Führungen kein Wasser – Feuchtigkeit kann
Korrosion hervorrufen.
Wischen Sie die Metallteile mit einem trockenen Tuch ab und tragen Sie eine leichte Schicht
technischen Fetts oder Silikonöls auf die Führungen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Schneidklinge (des Schneidrads). Sollte diese stumpf
oder abgenutzt sein, ist ein Austausch erforderlich.
Stellen Sie sicher, dass sämtliche Schrauben und Befestigungselemente ordnungsgemäß angezogen
sind.
Vermeiden Sie aggressive Chemikalien und scharfe Reinigungswerkzeuge.
Bewahren Sie die Guillotine an einem trockenen, gut belüfteten Ort, fern von Feuchtigkeit und
Wärmequellen, auf.
Das Gerät sollte horizontal gelagert werden, idealerweise in der Originalverpackung oder auf einem
Arbeitstisch.
Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Guillotine, da dies die Klinge oder die Führungen
beschädigen kann.
Bei längerer Nichtbenutzung (z. B. im Winter) ist es ratsam, die Metallelemente mit einem
Korrosionsschutzmittel zu behandeln.
Bewahren Sie die Guillotine außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
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Die Garantie bleibt gültig, sofern die nachstehenden Regeln und Richtlinien eingehalten werden:

1.Garantiezeitraum: Überprüfen Sie den vom Hersteller angegebenen Garantiezeitraum. Bewahren
Sie Kaufnachweise wie Kassenbon oder Rechnung auf.

2.Nutzungsbedingungen: Verwenden Sie das Werkzeug gemäß seiner vorgesehenen Verwendung und
den Empfehlungen des Herstellers in der Bedienungsanleitung. Unsachgemäßer Gebrauch kann
zum Verlust der Garantie führen.

3.Wartung und Service: Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten gemäß der Bedienungsanleitung
durch. Die Wartung umfasst das Reinigen, Schmieren und Überprüfen des Zustands des Werkzeugs.
Unautorisierte Reparaturen können zum Verlust der Garantie führen.

4.Umgebungsbedingungen: Nutzen Sie das Werkzeug unter angemessenen Umgebungsbedingungen
und vermeiden Sie extreme Temperaturen, hohe Feuchtigkeit sowie übermäßige Vibrationen, die
die Leistung des Werkzeugs beeinträchtigen könnten.

5.Dokumentation und Reklamation: Im Falle einer Reklamation bewahren Sie bitte Ihren Kassenbon
oder Ihre Rechnung sowie die Garantieunterlagen auf. Für die Klärung der Reklamation wenden Sie
sich bitte an einen autorisierten Herstellerservice.

Die Beachtung der oben genannten Garantiebedingungen sichert Ihnen einen unbeschwerten Einsatz
des Werkzeugs und gewährleistet bei technischen Problemen eine zügige und effektive Bearbeitung
Ihrer Garantieansprüche.

9.GARANTIE

10. UMWELTSCHUTZ

Es ist untersagt, Elektrogeräte im Müll zu entsorgen. Gemäß der europäischen Richtlinie
2012/19/EU über gebrauchte Elektrowerkzeuge und Elektronikgeräte sowie deren
Umsetzung in nationales Recht müssen Elektrowerkzeuge separat gesammelt und an
Sammelstellen für Sekundärrohstoffe übergeben werden.
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1.USER MANUAL

ATTENTION! 
Before operating the device, ensure you are well-acquainted with all its components.
Engage in practice sessions and seek guidance from an experienced user or specialist
regarding its functions, operation, and techniques. Confirm that you can swiftly deactivate
the device in case of an emergency. Improper usage may result in severe injury.

ATTENTION!
Do not utilize the tool in a manner that contradicts its intended purpose.

2. DESCRIPTION OF SYMBOLS

The manual is designed to aid in familiarization with the device and its potential applications. It includes
essential instructions for the safe, proper, and economical use of the device, helping to prevent
hazards, minimize repairs and failures, and enhance the reliability and longevity of the device. The
manual should be stored in the location where the device is utilized.

ATTENTION!

Please review the instructions thoroughly and adhere to the guidelines provided therein. 

7

Wearing protective gloves is recommended.

Wearing hearing protection is recommended.

Wearing a protective helmet is recommended.

Wearing protective eyewear is recommended. 

Wearing a dust mask is recommended. 

EN



3.SAFETY

1.To prevent accidents and guarantee the proper functioning of the guillotine, the following
regulations must be meticulously followed:

2.Before commencing work, thoroughly review the instruction manual.
3.Utilize the guillotine exclusively for cutting ceramic and stoneware tiles. Refrain from using it on

glass, metal, wood, or any other materials.
4.The guillotine should be positioned on a stable, level, and dry surface.
5.Utilize protective gloves and goggles during work to safeguard against blades and splinters.
6.Avoid placing your hands in the cutting area, particularly when securing the breaker.
7.Children and untrained individuals should not be permitted to operate the device.
8.Avoid applying excessive force; the cut should be smooth and follow the direction of the guide.
9. Inspect the condition of the blade and guide prior to each use; refrain from utilizing a damaged tool.

10.After completing work, remove dust and debris from the device.
11.Store the guillotine in a dry location, away from moisture and fire sources.
12.Refrain from altering the device's construction, as this may lead to the forfeiture of warranty and

compromise safety.
13.In the event of failure or challenges during cutting, please reach out to the service provider or

manufacturer.
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4. OPERATING THE DEVICE 

Installation:
Install the front and rear beams.
Please attach the longitudinal guide.

Pozycjonowanie:
Adjust the guide to establish the appropriate cutting size.

Preparation of the dish:
Pull the rear section of the guillotine using the handle.
Position the tile flat on your work surface.
Activate the infrared line.
Ensure that the front edge of the plate is positioned against the front stop on the floor plate.

Cutting the tile:
Apply pressure to the tile, ensuring that the knife makes contact with its surface.
Draw the knife to create a smooth and uniform incision along the designated line.

Pressure and plate detachment:
Lift the guillotine handle and slightly retract it, allowing the pressure block to rest gently on the front
edge of the plate.
Depress the operating lever firmly to detach the plate along the specified line.

Significant observations:
Ensure the tile is properly aligned prior to cutting.
Cut slowly and uniformly to achieve clean, precise edges.
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6. CONSTRUCTION COMPONENTS 
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1.Rubber handle
2.Petroleum reservoir
3. Infrared
4.Cutting edge
5.Front halt
6.Front girder
7.Longitudinal framework 
8.Rear girder
9.Guide lock

MODEL BE0002537

Maximum cutting length 1200 mm

Maximum tile thickness 12 mm (varies by model)

Cutting classification Linear cutting utilizing a breaker

Blade classification Tungsten Carbide Cutting Disc (TCD)

Blade diameter 22 mm

Guidance material Chromium steel

Cutting instructions Individual guide

Device mass 16 kg

Base Steel equipped with rubber pads

Supplementary features Measuring instrument, circuit breaker, dampers

Suggested Application Ceramic tiles, stoneware, and terracotta.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS 
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PROBLEM PROBLEM-SOLVING TECHNIQUES

After applying pressure with
the knife, the tile fractured,
resulting in cracked corners. 

Shift the pressure plate cover on the chassis back by 2-3 centimeters
and attempt to reverse while disengaging the plates.

The knife shifts upon impact.
During rapid cuts, the screws may become loose. You can utilize the
hexagonal wrench provided in the package to secure the inner and
lower screws on the head, thereby regulating the tension.

During the cutting process,
apply pressure with your
foot and the power head
while making contact with
the tile surface.

Verify that the front rail of the head is elevated. The guide rail may be
depressed prior to addressing the issue. If the problem continues,
loosen the two screws located at the center of the front end of the head
and apply pressure to the head.

The infrared line has been
displaced. 

Activate the infrared directly, extend the head fully, and then make
precise adjustments to the four small screws adjacent to the infrared
switch. The infrared can be finely tuned as long as the infrared line is
aligned with the position of the cutter head.

The center of the plate must
remain uncut.

First, verify that your tiles are uniformly positioned (tiles that are
uneven, grainy, or rough cannot be cut). Assess their thickness (for tiles
under 8mm, please contact after-sales service to acquire larger
bearings). Ensure that the rubber pad is free of dirt. If the red U-shaped
cover is worn or deformed, replace the cutter head to secure the rails.
Subsequently, tighten the screws at both ends of the rail.

Tile panels cannot be
trimmed at the edges.

First, verify whether the cutter head is worn and ensure that the tiles are
evenly aligned. Retract the cutter by one centimeter, then advance it
forward.

7. CHALLENGES AND SOLUTION STRATEGIES

8. MAINTENANCE AND STORAGE 

After each use, meticulously clean the device of dust, tile residue, and splinters.
Avoid using water to clean the blade and guides, as moisture may lead to corrosion.
Clean the metal components with a dry cloth and apply a light coating of technical grease or silicone
oil to the guides.
Regularly assess the condition of the cutting blade (wheel); if it becomes dull or worn, it must be
replaced.
Ensure that all screws and fasteners are firmly tightened.
Avoid the use of harsh chemicals or sharp cleaning implements.
Store the guillotine in a dry, well-ventilated area, away from moisture and heat sources.
The device should be maintained in a horizontal orientation, ideally within its original packaging or
on a work surface.
Avoid placing heavy objects on the guillotine, as this may cause damage to the blade or guides.
During extended periods of inactivity (e.g., winter), it is advisable to safeguard the metal
components with an anti-corrosion agent.
Ensure that the guillotine is kept out of reach of children and unauthorized individuals.
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The warranty remains valid contingent upon adherence to the following rules and guidelines:

1.Warranty Period: Verify the warranty period specified by the manufacturer. Ensure you possess
proof of purchase documents, such as a receipt or invoice.

2.Terms of Use: Utilize the tool in alignment with its intended purpose and the manufacturer's
guidelines outlined in the operating instructions. Misuse may lead to the forfeiture of warranty.

3.Maintenance and Service: Conduct regular maintenance in accordance with the instruction manual.
This includes cleaning, lubricating, and assessing the tool's condition. Unauthorized repairs may
invalidate the warranty.

4.Environmental conditions: Utilize the tool under suitable environmental conditions, steering clear of
extreme temperatures, moisture, and excessive vibrations that could impact the tool's
performance.

5.Documentation and Complaint Filing: To file a complaint, retain your receipt or invoice along with
warranty documentation. Reach out to an authorized manufacturer's service to address the issue.

Adherence to the aforementioned warranty conditions will guarantee that you can utilize the tool
without concerns, and in the case of technical issues, warranty claims will be resolved promptly and
efficiently.

9.WARRANTY

10. ENVIRONMENTAL CONSERVATION

It is prohibited to dispose of electrical devices in the regular trash. In compliance with the
European Directive 2012/19/EU regarding used power tools and electronic equipment, as
well as its incorporation into national legislation, power tools must be collected separately
and taken to designated collection points for secondary raw materials.
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1.INSTRUKCJA OBSŁUGI

UWAGA! 
Przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem dokładnie zapoznaj się ze wszystkimi jego
elementami. Przećwicz obsługę urządzenia i poproś doświadczonego użytkownika lub
specjalistę o wyjaśnienie jego funkcji, sposobu działania oraz technik pracy. Upewnij się, że
w razie nagłej potrzeby będziesz w stanie natychmiast wyłączyć urządzenie. Nieprawidłowe
użytkowanie może prowadzić do poważnych obrażeń.

UWAGA!
Nie wolno używać narzędzia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.

2.OPIS SYMBOLI

Instrukcja ma na celu ułatwienie zapoznania się z urządzeniem i jego możliwościami zastosowań.
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpiecznej, prawidłowej i ekonomicznej eksploatacji
urządzenia, pozwalające uniknąć zagrożeń, ograniczyć naprawy i awarie oraz zwiększyć niezawodność i
żywotność urządzenia. Instrukcję należy przechowywać w miejscu pracy urządzenia.

UWAGA!

Dokładnie przeczytaj instrukcję i postępuj zgodnie z zaleceniami w niej zawartymi. 

PL
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Wskazane jest używanie rękawic ochronnych.

Wskazane jest używanie ochrony słuchu.

Wskazane jest używanie kasku ochronnego.

Wskazane jest używanie okularów ochronnych. 

Wskazane jest używanie maski przeciwpyłowej. 



3.BEZPIECZEŃSTWO

PL

1.Aby uniknąć wypadków i zapewnić prawidłowe działanie gilotyny, należy bezwzględnie przestrzegać
poniższych zasad:

2.Przed rozpoczęciem pracy dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
3.Używaj gilotyny wyłącznie do cięcia płytek ceramicznych i gresowych. Nie stosuj do szkła, metalu,

drewna ani innych materiałów.
4.Gilotynę należy ustawić na stabilnym, płaskim i suchym podłożu.
5.Podczas pracy używaj rękawic ochronnych i okularów ochronnych – chronią przed ostrzami i

odpryskami.
6.Nie wkładaj rąk w strefę cięcia, zwłaszcza podczas dociągania łamacza.
7.Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieprzeszkolonym na obsługę urządzenia.
8.Nie stosuj nadmiernej siły – cięcie powinno być płynne, zgodne z kierunkiem prowadnicy.
9.Przed każdym użyciem sprawdź stan ostrza i prowadnicy – nie używaj uszkodzonego narzędzia.

10.Po zakończeniu pracy oczyść urządzenie z pyłu i odłamków.
11.Przechowuj gilotynę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ognia.
12.Nie dokonuj żadnych modyfikacji w konstrukcji urządzenia – może to grozić utratą gwarancji i

bezpieczeństwa.
13.W przypadku awarii lub trudności w cięciu skontaktuj się z serwisem lub producentem.
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4. KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

Instalacja:
Zamontuj przednią oraz tylną belkę.
Przymocuj prowadnicę wzdłużoną.

Pozycjonowanie:
Przesuń prowadnicę, aby ustawić odpowiedni rozmiar cięcia.

Przygotowanie płytki:
Pociągnij tylną część gilotyny za pomocą uchwytu.
Połóż płytkę płasko na powierzchni roboczej.
Włącz linię podczerwoną.
Upewnij się, że przedni koniec płytki opiera się o przedni ogranicznik na płycie podłogowej.

Cięcie płytki:
Dociśnij płytkę, upewniając się, że nóż dotyka jej powierzchni.
Pociągnij nóż, aby wykonać ciągłe i równe cięcie wzdłuż wyznaczonej linii.

Nacisk i oddzielenie płytki:
Podnieś uchwyt gilotyny i lekko go cofnij, aby blok nacisku delikatnie opadł na przedni koniec płytki.
Naciśnij dźwignię obsługową z odpowiednią siłą w dół, aby oddzielić płytkę wzdłuż wyznaczonej linii.

Ważne uwagi:
Upewnij się, że płytka jest prawidłowo ustawiona przed rozpoczęciem cięcia.
Wykonuj cięcie powoli i równomiernie, aby uzyskać czyste i precyzyjne krawędzie.



6.ELEMENTY BUDOWY 
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1.Gumowy uchwyt
2.Zbiornik na olej
3.Podczerwień
4.Ostrze tnące
5.Przedni ogranicznik
6.Przednia belka
7.Prowadnica wzdłużna 
8.Tylna belka
9.Blokada prowadnicy

MODEL BE0002537

Maksymalna długość cięcia 1200 mm

Maksymalna grubość płytki 12 mm (w zależności od modelu)

Typ cięcia Cięcie liniowe z łamaczem

Rodzaj ostrza Kółko tnące z węglika wolframu (TCT)

Średnica ostrza 22 mm

Materiał prowadnic Stal chromowana

Prowadzenie cięcia Prowadnica pojedyncza

Waga urządzenia 16 kg

Podstawa Stalowa z gumowymi nakładkami

Dodatkowe funkcje Skala pomiarowa, łamacz, amortyzatory

Zalecane zastosowanie Płytki ceramiczne, gres, terakota

5. DANE TECHNICZNE 
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PROBLEM METODY ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Po wciśnięciu noża, płytka
kafelkowa zapadła się, a jej
rogi pękły. 

Przesuń osłonę płyty naciskowej na podwoziu o 2-3 centymetry do tyłu i
spróbuj cofnąć się podczas łamania płytek.

Nóż rusza się podczas
uderzenia.

Podczas szybkich cięć, śruby mogą się poluzować. Możesz użyć klucza
sześciokątnego znajdującego się w opakowaniu, aby dokręcić
wewnętrzne i dolne śruby na głowicy, kontrolując napięcie.

Podczas procesu cięcia
naciskaj stopą i głowicą
siłową, dotykając
jednocześnie powierzchni
kafelków.

Sprawdź, czy przednia szyna głowicy jest podniesiona. Szynę
prowadzącą można docisnąć przed rozwiązaniem problemu. Jeśli
problem nadal występuje, poluzuj dwie śruby na środku przedniego
końca głowicy i naciśnij głowicę.

Podczerwona linia jest
przesunięta. 

Włącz bezpośrednio podczerwień, wyciągnij głowicę do końca, a
następnie dostrój cztery małe śruby obok przełącznika podczerwieni.
Podczerwień można dostroić, o ile linia podczerwieni jest wyrównana z
pozycją głowicy noża.

Środek płytki nie może być
przecięty.

Po pierwsze, sprawdź, czy twoje płytki są równo ułożone (nierówne,
ziarniste i szorstkie płytki nie mogą być cięte). Sprawdź, jaką mają
grubość (dla płytek poniżej 8 mm, skontaktuj się z obsługą
posprzedażową, aby kupić większe łożyska). Upewnij się, że nie ma
zanieczyszczeń na gumowej podkładce. Jeśli czerwona osłona w kształcie
litery U jest zużyta lub zdeformowana, wymień głowicę noża, aby
docisnąć szyny. Następnie dokręć śruby na obu końcach szyny.

Płytki kafelkowe nie mogą
być przecięte na końcu.

Najpierw sprawdź, czy głowica noża jest zużyta i czy płytki są równo
ułożone. Odsuń nóż o jeden centymetr do tyłu, a następnie przesuń go
do przodu.

7.PROBLEMY I METODY ROZWIĄZANIA

8.KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 

Po każdym użyciu dokładnie oczyść urządzenie z pyłu, resztek płytek i odprysków.
Nie używaj wody do czyszczenia ostrza i prowadnic – wilgoć może powodować korozję.
Elementy metalowe przecieraj suchą szmatką, a prowadnice możesz delikatnie naoliwić smarem
technicznym lub olejem silikonowym.
Regularnie sprawdzaj stan ostrza tnącego (kółka) – w razie stępienia lub zużycia należy je wymienić.
Upewnij się, że wszystkie śruby i elementy mocujące są dobrze dokręcone.
Nie stosuj agresywnych środków chemicznych ani ostrych narzędzi do czyszczenia.
Gilotynę przechowuj w suchym, przewiewnym miejscu, z dala od wilgoci i źródeł ciepła.
Urządzenie należy trzymać w pozycji poziomej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu lub na półce
roboczej.
Nie układaj ciężkich przedmiotów na gilotynie – może to uszkodzić ostrze lub prowadnice.
W okresie dłuższego nieużywania (np. zimą) warto zabezpieczyć elementy metalowe środkiem
antykorozyjnym.
Trzymaj gilotynę poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
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Gwarancja jest ważna pod warunkiem przestrzegania poniższych zasad i wytycznych:

1.Okres gwarancji: Sprawdź okres gwarancji udzielanej przez producenta. Upewnij się, że masz dostęp
do dokumentów potwierdzających zakup, takich jak paragon lub faktura.

2.Warunki użytkowania: Używaj narzędzia zgodnie z przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta
zawartymi w instrukcji obsługi. Niewłaściwe użytkowanie może skutkować utratą gwarancji.

3.Konserwacja i serwisowanie: Regularnie przeprowadzaj konserwację zgodnie z instrukcją obsługi.
Konserwacja obejmuje czyszczenie, smarowanie i sprawdzanie stanu technicznego narzędzia.
Nieautoryzowane naprawy mogą unieważnić gwarancję.

4.Warunki środowiskowe: Używaj narzędzia w odpowiednich warunkach środowiskowych, unikając
ekstremalnych temperatur, wilgoci oraz nadmiernych wibracji, które mogą wpłynąć na działanie
narzędzia.

5.Dokumentacja i zgłaszanie reklamacji: W przypadku potrzeby zgłoszenia reklamacji, zachowaj
paragon lub fakturę zakupu oraz dokumentację gwarancyjną. Skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem producenta w celu załatwienia reklamacji.

Przestrzeganie powyższych warunków gwarancji zapewni Ci spokojne użytkowanie narzędzia, a w
przypadku problemów technicznych umożliwi szybkie i skuteczne załatwienie roszczeń gwarancyjnych.

9.GWARANCJA

10.OCHRONA ŚRODOWISKA

Niedopuszczalne jest wyrzucanie urządzeń elektrycznych do śmieci. Zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE dotyczącą zużytych elektronarzędzi i sprzętu elektronicznego oraz
jej transpozycją do krajowego prawa, należy oddzielnie zbierać elektronarzędzia i dostarczać
je do punktów zbiórki surowców wtórnych.
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